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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Pamatnolīgumu par visaptverošu partnerību un 

sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Taizemes Karalisti, saistībā ar tādu 

lēmumu paredzēto pieņemšanu, kuri attiecas uz tās reglamenta pieņemšanu un specializēto 

darba grupu izveidi un to pilnvaru pieņemšanu. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Pamatnolīgums par visaptverošu partnerību un sadarbību 

Pamatnolīguma par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses (“nolīgums”), mērķis ir 

izveidot uz nākotni vērstas attiecības ar strukturētāku un stratēģiskāku perspektīvu, kopīgām 

vērtībām un savstarpējām interesēm, ko papildinātu visaptverošs dialogs un sadarbība starp 

Pusēm kopīgu interešu jomās. Nolīgums tiek provizoriski piemērots no 2024. gada 

20. oktobra.  

2.2. Apvienotā komiteja 

Apvienotā komiteja ir izveidota ar nolīguma 52. pantu. Tās galvenie uzdevumi ir nodrošināt 

nolīguma pareizu darbību un īstenošanu un noteikt prioritātes saistībā ar nolīguma mērķiem. 

Citas Apvienotās komitejas funkcijas ir: sniegt ieteikumus nolīguma mērķu veicināšanai, 

risināt atšķirības vai domstarpības šā nolīguma interpretācijā, īstenošanā vai piemērošanā, 

pārbaudīt visu informāciju par nolīgumā noteikto saistību neizpildi. 

Apvienotajai komitejai ir jāsniedz ieteikumi un attiecīgos gadījumos jāpieņem lēmumi, lai 

īstenotu konkrētus nolīguma aspektus. Apvienotā komiteja savā darbībā izmanto vienprātības 

principu, un tā parasti sanāk augstāko amatpersonu līmenī. Apvienotajai komitejai ir jāpieņem 

savs reglaments. Lai risinātu konkrētus jautājumus, tā var veidot specializētas darba grupas.  

2.3. Paredzētais Apvienotās komitejas akts 

Apvienotai komitejai savā pirmajā sanāksmē ir jāpieņem lēmumi, kas attiecas uz Apvienotās 

komitejas reglamenta pieņemšanu un specializēto darba grupu izveidi un to pilnvaru 

pieņemšanu (“paredzētais akts”). 

Paredzētā akta mērķis ir saskaņā ar nolīguma 52. panta 5. punktu pieņemt reglamentu, kas ir 

Apvienotās komitejas organizācijas pamatā, un specializēto darba grupu pilnvaras. Savienības 

nostājas pamatā vajadzētu būt Apvienotās komitejas lēmumu projektiem.  

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nostājai, kas jāieņem Savienības vārdā, vajadzētu būt par labu ES un Taizemes Apvienotās 

komitejas reglamenta un specializēto darba grupu pilnvaru pieņemšanai. Nostājas pamatā 

vajadzētu būt Apvienotās komitejas lēmumu projektiem.  
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4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā ir paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”1. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Apvienotā komiteja ir struktūra, kas izveidota ar nolīgumu, proti, Pamatnolīgumu par 

visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses. 

Akts, kuru Apvienotā komiteja ir aicināta pieņemt, ir akts ar juridiskām sekām. Paredzētais 

akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskajām tiesībām atbilstīgi 52. panta 5. punktam 

Pamatnolīgumā par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses, to lasot saistībā ar 

paredzētā reglamenta 8. panta 2. punktu. 

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti, no kuriem viens ir klasificējams kā galvenais, bet otrs ir pakārtots, tad lēmums 

saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu jābalsta uz viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, 

kas nepieciešams galvenajam vai dominējošajam mērķim vai komponentam. 

Paredzētajam aktam, ar ko vienlaikus vēlas sasniegt virkni mērķu vai kam ir vairāki 

komponenti, kuri ir nesaraujami saistīti un no kuriem neviens nav pakārtots otram, materiālajā 

juridiskajā pamatā lēmumam saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu būs izņēmuma kārtā 

jāietver dažādie atbilstīgie juridiskie pamati. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz attīstības sadarbību. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 209. pants. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 209. pantam saistībā ar 

218. panta 9. punktu. 

                                                 
1 Tiesas 2014. gada 7. oktobra spriedums, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–

64. punkts.  
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota 

ar Pamatnolīgumu par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību 

un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses, attiecībā uz 

Apvienotās komitejas lēmumu pieņemšanu par Apvienotās komitejas reglamentu un 

specializēto darba grupu izveidi un to pilnvaru pieņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 209. pantu saistībā ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Pamatnolīgums par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un 

tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses (“nolīgums”), 

tika parakstīts 2022. gada 14. decembrī un tiek provizoriski piemērots no 2024. gada 

20. oktobra saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2022/25622. 

(2) Saskaņā ar nolīguma 52. panta 5. punktu Apvienotā komiteja pieņem savu reglamentu. 

(3) Apvienotajai komitejai tās pirmajā sanāksmē ir jāpieņem savs reglaments, kā arī 

specializēto darba grupu pilnvaras. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, jo 

lēmumam, ar ko pieņem Apvienotās komitejas reglamentu, un lēmumam, kas attiecas 

uz specializēto darba grupu pilnvaru pieņemšanu, būs juridiskas sekas LESD 

218. panta 9. punkta nozīmē. 

(5) Tādēļ Savienības nostājas Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajiem 

lēmumu projektiem, kas iekļauti pielikumos, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotās komitejas, kura izveidota, ievērojot 

52. panta 1. punktu Pamatnolīgumā par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas 

Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Taizemes Karalisti, no otras puses, pirmajā 

sanāksmē attiecībā uz Apvienotās komitejas reglamenta pieņemšanu un tās specializēto darba 

grupu izveidi un to pilnvaru pieņemšanu, pamatā ir Apvienotās komitejas aktu projekti, kas 

pievienoti šim lēmumam. 

                                                 
2 OV L 330, 23.12.2022., 70.–71. lpp. 
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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